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ig.-Soumis un compte de la Montreal Tramways Compa- 19.ýSubrnitted an account from The Moritreal Tramway
11Y,,au montant de $12,577-12, pont certains changements oc- Company, am 1 cunting to $12,577-12 for certain alteratîoný ne
casionnés, par les travaux du Département des Travaux Pu- cessitated by the works, done by the Public Works Depart,
blics. ment

Résolu:. De référer l'Ingénieur en Chef (MM. Barlow, Referred to tlýè Chief Eligincer (Messrs. Barlow, Howard
Howard et Lesage), pour rapport. and Lesage), for a report.

2o.--Al>rès considération, des rapport des chefs de départe- 2o.-After consîdéring the reports fromý héads of depa
nients, ilest ments, it was

Résolu:. De faire rapport au Conseil: Resolved: That reports be made to Counçil as followsr:

Y' A l'effet de permettre à la Montreal Public Service Cor- i' To allew The Montréal Public Service Corporation. t
poration d'ériger des poteaux, à certaines conditions, erect poles, on certain conditions on Resther, Jeann
sur les rues Resther, Jeanne d'Arc, Sherbrooke, Char- 1 dArc, Sherbrooke, Châtlemagge streets and Moun,,,
lemagne et avenue Molit-Royal, Royal avenue;

2' A l'effet d'accepter l'oflýre de la."Drisdale Cômpany ýi- 2' To accept the offer ftom "The Drisdale Company.. Li
mited", de fournir la machinerie additionrelIýe requise mited" to supply the additional machinery require
par suite des changements de plans dans la construction owing to the alterations made in the plans for t
de, la station de pompage de l'égout du Ba:ssin Elgin, construction of the Elgin Bâsin Pumping Station, au
et de confier à MM, J. Toussaint & Cie l'exécution de to have certain additional wQrks done by J. Toussai
certains travaux additionnels, et ce, -sans demander de & Co., withaut calling for tenders.
soumission.

iiLe Bureau prend en considération la question de venir ' 2i.-The Board considered the question of aisisting th
en aide à la veuve et aux enfants du pompier Horace Trudel, w and bhildren of firemàn Horace Trudel, who wa
qui perdit la vie dans l'exercice de ses fonctions, le 22-noveiii- ki ëd in fhc:p.erf(irmance of his duty on the 22nd Novembè
bre 1913, et après délibérations, il est igi3, and after délibération, it was

R,,rEolu:. De faire rapport au Conseil, recommandant la Resolved ' That a report be made to Council, recomm
paý,çâtiOn d'un règlement, à l'effet de payer: irg that a by-law be adýbpted to pay:

D Cle. $ý0"oo per month, shàll
1ý, Une rente annuelle de $4o payable.$2o par mois à Ma i' An annVitY Of $24 , Pà

damé Eulalie Larose, veuve de Horace Trudel; ladite paid tû Mrsý Eulalie arose,'W.i . W of Horace Tmd
rente devant courir à compter du rer janvier 1914, et fireman. Such annuity shâll tun from the ist janu
s'éteindre' à la mort de ladite Dame Eulalie Larose. 1014 and shailbecorne extinct at the death of the sai
ou lorsqu'elle convolera en seconde noce; de lui payer Mrs. Eulalie Laro-se or in the event of her re-ffiarry,
en outre ing; and futthermore, to pay lier:

'Une somme de Uoo par mois, à compter du ier janvier 2' A surn of $4.oo per morith, from the ist.jariuary ici
pour Ventretien de sa fille, Marie Laurette Ro- for the maintenance of ber daughter, Marie Laur

s=a, âgée de ý ans et 5 mois, jusqu'à ce .que cette Rosanna aged 7 Yeffl and .5 mônth-ý, 11fiÉtil the latt
derni&e ait atteint l'âge de iý ans, ou im4teà sa has reazhï2d the 4ýc of 17 yeurs or until lier deàth 1
si cuc meprt avant ew diem, before reachirg süch age, and an a:ddition-of Uw et. -wônth deting the timeadditionnelle de 4.0o, par, ýiuiz durant le tempe she wî1î.
fréquentera l'école; going te ic f;

Lne somme de $6.do par ffioise a côffifiter du jët,)àiiVie;r A suin of ý6,co pet montb from the istJanùary i«
1914- Pour Yentret 1 ien de son fîls,'Jô,%epli Arthur Ho- for the maintenance of her son, Joseph Arthur
ra .çéý âgé de 6 ans et 2 mois, iusqu'à ce que cet enfant race aged 6 years and 2 months, utgit thiýg child h
ait atteint l'âge de 17 ans, ou jusqu'à sa mort s'il meurt reached the age of 17 Years. Or 11ntil his death if
avent, d'avoir atteint cet âge, et si cet enfant est placé dies beforereaýhing such aKe, and if the said child i
au collège de la (ýâe-daNeigesi du dans un autre col- placed in the Côte des Neiges CD]Iege or in atioth
lège du même genre, (Clagié), ime-somme additionnelle côlltgé of the ýa-iné clàis,.an additional smin of $5.
dé., $5ýàîù par inoÎ8 sera peêe à ladite Dame Eulalie per noýý,ih shall bip paid to the said Mrs. Eulalie
Lîuýos« pendant leg.>,atiiiées qisecet-éftfmmt ira au c0IIèý roeeý rg, the. yeats the stid.à.ild shall be in sue

',de '400 par mois, à compter au ier janvier A 8=1 of $4.00 per montý froir, the ist januarUy igt
'Peur rentretien de sa filýe marie Jeanne Alice, for the tùaiintenant of her dàughtët, MâTie Jeanne AIjusqu'à ce que cette dernièreans et 1 mois, ce. aged 5 yeaTs and 1 month, tmtif the lattetf

TâXt de 17 aný du Jusqu'à-sa mort, si 'elle re'ached the -4c ci il years or tmtil her death If s
'eàyoýr qfteffit cet âge; une somme addi- dies belote rea(ýhiiýg such atid'an 'addItional

par mois durant..lc temps qgelle ira of $2,0ô pet month during t e time sht wili be goin
to schbal;

lune somme de ý1Wis, à compter du ler janvier A sum of $&oo per month £rom the iet jwluary igr-
Igi diýs«i fils Joseph Fidèle Adrien, "for the maintenance of her son, Joseph Fidèle Adri'

ýt W- ' ' 11 cÉ que cet enfant ait agied 4 YeaTs and 2 months, uritil this child ha.$ rea
n rage * îXn%ý *u 'w sa mort s'il roeurt the age of i- year8 or until his dmath if he dies befo

avant 4e*ý ý1i cet tefant est placé reaching ,ýuch age and if the gàid child is placed
ati elèÉe de là C6tý= = çio,-doi" un autre col- the the Côte des tr in' another colt
14é -dît même (c, ge), une somme additionnélie of the saine cLas«ý An addickme se= ôf $50o: per montde ý$5,ôW0 Paýr serà, p rini_à ladite Dame Eulalie ehall' he paid w the 8aid Nrrs, Eulalie Larosè, durin
Larose pendan e"cnt, tnfimt serla', au col- the "àts the eaW' child shall be in mch collée,

UM somme de 400 Par ffio's, àýeO1neër du ter jww'er A 8= of Uve'pet, month frorn the:llbt Jahuary i,2t,u '1914, Pour Vettretien de sa elle Marie joséPhine Yvon- for tw m,,aintea" of her danghter, Marie JWph
ne, âgée de 2 ans et 2 mois, jUisqu'à ce t qM cette derniére yý,mýmm, ' ffld 2-yents and z mlivths, ý =til the Ji
ait atteint l'àge de 17 ans ou junu à sa mort ýi Ole h1ýL4 rêâched the age of 17 Yeats Or 'until hdr death -
meurt avant d'avoir att,'ilit cet àgc; une 20mrné ;ýdd!- ow dîO8, beforc reaching such age,' ard an additi
tionnelle de $:2.00 par mois, durant le tcMpsý qu7elle ira gum of $zoo per rno'nth duti)g the time she wil

récolé; gý4ftg to srhool,
comptcr du ier îanvîersoetrft de $4.oc por ÊXXs, A sum of 4,4ýc Per nionth fr= the ist Jantary i

fille Marie Albina -Adrien- for the mânenance of',,%er diughter, Marie AIW4, Pour l"enfteticn de sa
de 1 ans, ifflWà Ce (lue Cette d'zzrLièrO ait at-, Adrienne, aggd i ýee, utitil thelaitrr,,ha5 reaghta'

de 17 ang ou jusqteà si mort ï age of 17 yean et Until ber deùütil ýhe'dIei Wý'
at 1 Wnt cet àge; une somme additibetielle reaching such ne, =4 Of

-r Dioîs more dttring thethne, she wW iktbbg todurant le temps qu'elle ira à l'école;


